
Szentes, ápril 23. 1876. 17-ik szám. Hatodik évfolyam. 
Előfizetési árak: 

. 4 fr t . 
. 2 fr t . 
. 1 f r t 

Égisz e r r e 
Fé lé r re . 
Negyedévre 

Megjelenik e lap hetenkint 
vasárnap, egy ivan. 

C lap ssellemi részét illető 
közlemények a szerkesztő-
séghez, a pénzküldemények 
a kiadó-hivatalhoz külden-

dők. 

Szentesi Lap 
Vegyes tartalma hetiközlőny. 

Hirdetési árak: 
A h á r o m hasábra ter jedő 
peti tsorért egyszeri hirdetés 
nél 18 kr., a k é t hasábosért 
12 kr., az e g y hasábosért 

0 kr . számíttat ik. 
A „Nyilt-téru-ben a három 
hasábos petitsor igtatási dija 

15 kr. o. é. 
Bélyegdij minden egyes be-

igtatásnál 30 kr . 

Bérmentetlen levelek nem 
fogadta tnak el. 

E l ő f i z e t é s i f ö l h í v á s 
a 

„ S Z E N T E S I L A P " 

hatodik évfolyamának második negyedére. 

V Előfizetési ár: 
Egész évre 4 frt. 
Félévre 2 frt. 
Negyedévre 1 frt. 

A k i a d ó-hi v a t a 1. 

A révben. 

Sokszor kongatjuk a harangot hiába! Csa-
punk valamely ügynek kedvéért olyan lármát, 
hogy mindenki meghallja, csak az nem, akinek 
kellene. Es ránk nézve mindenesetre kevéssé 
vigasztaló, vagy bátran elmondhatjuk: boszantó, 
ha az iigy, melyért harcolni sikra szállottunk, 
kicsinyes okokból akad fónu és szenved hajó-
törést. 

De amint egyrészről boszant a fölsülés, 
másrészről kedves elégtételt nyújt, ha azt, miért 
meggyőződésünk egész erejével léptünk sorom-
póba, egy vagy más részben siker koronázza. 
Ne vegye tehát senki szószaporitásnak, hogy 
most olyan közügyről irunk vezércikket, mely 
jóformán befejezettnek mondható, vagy tehát 
éppen azért irunk róla, mert be van fejezve. 

A helybeli jótékony nőegylet sok éven át 
tett fáradozásai után most kezdi szedni a gyü-
mölcsöket, midőn az oly régen közszükséggé 
vált kisdedóvodát sikerül fölállítania. Félév óta 
folytonosan foglalkozik lapunk majdnem minden 
száma a nőegylet működésével és ezzel kapcso-
latban a kisdedóvoda ügyével, ezen egész idő 
alatt lépésről lépésre, nyomról nyomra kísértük 

T A 1 U , 
A K A L Ó Z . 

Seazély. 
í r t a : Golenich Ferenc. 

(Folytatás.) 

Lorison kapitány febr. 3-án érkezett New-Yorkba. 
Midőn a hajó a kikötőben biztos állást foglalt cl, ki-
osztá parancsait, s ugy, mint a hajón volt, tengerész-
öltözetben távozott. Egyenesen a hotel Imperialeba ment 
s egy pincért kiáltott elő, kihez igy szólt: El fog kül-
deni a Flottéi céghez, e névjegyet átadja a főnöknek, 
Mr. Flottelnek, mig e levelet a missisnek kell, hogy 
kézbesítse. Ha siet, husz perc alatt oda érhet, harminc 
percig várni fogom. Siessen! 

A pincér távozott. Lorison kapitány a tükör elé 
ült, zsebéből kisded dobozt vett elő, melyből szines fo-
lyadékot öntött egy vizzel telt edénybe s gyorsan meg-
mosakodott, aztán a tükörbe pillantott. „Jól van — 
mormogá — , arcom mégsem oly halovány ! A kis 
missis nem szereti azt, s én okvetlenül megakarom tudni, 
hogy az nOceánia t f társaság honnan kapja legújabb 
szállítmányát." — Öltözékét rendbe szedte, kardját föl-
csatolta, s derekán levő, aranynyal átszőtt széles övét 
összébb vonva, órájára tekintett. „Tizennyolc perc !M 

Huszonöt perc múlva a pincér benyitott hozzá s 
mondá: Flottéi ur várja önt! 

— S a missis? 
— Örült a cimzésnek, ugy látszik, ismeri a kéz-

vonásokat. 
Lorison tiz dollárt adott a pincérnek s egyszers-

mind utasításul adta neki, hogy csakis egy berbernek 
itthon, aki. ha eljön, várhat rá. 

azt a fejlődés minden stádiumán körösztül, és igy 
nem lesz szüks4g arra, hogy ez alkalommal rész-
letekkel foglalkozzunk. Elég lesz elmondanunk, 
hogy a kisdedóvoda legkésőbb junius elején ok-
vetlenül megnyílik és hogy tehát ismét szapo-
rodott egy gyei azon intézeteink száma, melyek 
hivatva vannak a népnevelés javítása és nép-
szerűsítése által jótékonyan hatni nemzeti éle-
tünkre. 

Csakhogy még az óvoda tényleges műkö-
désének megkezdésével sem értük el célunkat. 
Azt a célt, hogy ez az intézet ágy felelhessen 
meg föladatának, amint kívánatos volna. Ha azt 
akarjuk, hogy * nőegylet valósággal meg legyen 
elégedve mindnyájunk érdekében befejezett mun-
kájával, ha — más szóval — életképessé, vi-
rágzóvá akarjuk tenni ez uj intézményt, támo-
gassuk azt tőlünk telhetőleg. 

Támogassuk az által, hogy igénybe vesz-
szük. Barátkozzunk meg idejekorán ez eszmével 
és küldjük gyermekeinket óvodába. A csekély 
kiadás, melyet igy gyermekeinkre fordítunk, száz-
szorosan kifizeti magát. 

Nem lehet célunk itt részletezni azon jóté 
kony befolyást, melyet az óvodák a nevelés te-
kintetében gyakorolnak, csak azt jegyezzük meg 
röviden, hogy egyéb nyereség hiányában már 
az is elég, ha p. gyermek, még mielőtt képes 
volna elemi iskolai oktatást elsajátitani, már fog-
lalkozáshoz, főL.'p pedig rendhez szokik. 

És ime, kényelmes alkalom nyílik mind-
ezekre. Ha fölhasználjuk, a magunk előnyére 
teszszük, ha pedig mellőzzük, hálátlanság bű-
nébe esünk. Hálátlanság bűnébe szemben azok-
kal, kik semmi áldozatot sem kíméltek sokszor 
hangoztatott kívánságunkat teljesíteni. 

Mi reméljük, hogy Szentes város közönsége 

nem lesz hálátlan a nőegylet buzgósága iránt 
már csak azért sem, mert a kérdéses ügy fon-
tosságát és horderejét meg tudja érteni, az annak 
megvalósitására fordított fáradságot tudja mél-
tányolni. 

De sőt azt hiszszük, hogy hálás leszen. 
Bizton folteazszük, hogy az eredmény meg fogja 
haladni a nőegylet legmerészebb várakozásait. 
Es ha úgy lenue, amit óhajtanánk is, akkor a 
nőegyhí ismerni fogja kötelességét. Ezt az óvo-
dát sem nyerészkedési vágyból állitotta, hanem 
ellenkezőleg, előreláthatóan arra fordítja minden 
jövedelmét. Ha tehát az oly látogatottságnak 
Örvendene, hogy a gyermekek száma arányban 
nem állana a kezdetben bérelt szerény helyiség-
gel, gondoskodva lesz nagyobb helyiségről s több 
személyzetről. 

Bár legköaelebb szükség volna rá! —d. 

Az árvízveszély. 
Hogy nem veszett kárba a hosszú fáradság, 

melyet az árvízveszély elhárítására fordítottunk, 
most már majdnem bizonyossággal merjük állí-
tani. Városunkba visszatért a nyugalom, kiki 
saját dolgai után láthat, miután nem szólítja gátra 
a közveszély. 

Gátjainkon ugyan még mindig szorgalma-
san dolgoznak, de csak a Tisza-szabályozó tár-
sulat fogadott emberei. Nem dolgozni, illetőleg 
dolgoztatni a társulat részéről egy volna hely-
zetünk félreismerésével, mert hiszen még most is 
van olyan vízállásunk, vagy legföljebb 1—2 hü-
velykkel alacsonyabb, mint amilyen a legnagyobb 
szokott lenni. 

Rohamos apadást még mindez ideig nem 
tapasztaltunk, de a lassú apadás annál többet ér, 
mert természetes. Ma (csütörtökön) 22' 9 l/2" a 
vízállás. 

A Szegedi állapotok megfoghatóvá tételére 
idézzük a „Szegedi Hiradó" szerdai számának 
következő sorait: 

A Flottéi cég ez időtájt a legismertebb társaság 
volt. Az „Óceánia" társaságnak levén főnöke, a leg-
kiválóbb tengeri kereskedéssel birt. Maga Robin Flottéi 
szigorú, becsületes és pontosan határozott bankár volt, 
úgyannyira, hogy minden szara igaznak tartatott. Ez 
ember nagyon jól ismerte Lorisont, ki egykor kapitánya 
volt. Midőn belépett, örömmel nyujtá neki kezét. 

— Mintha föltett szándéka az volna, kapitány, 
hogy az évszakokra figyelmeztessen megjelenésével! 

— Nem. En tengerész vagyok, hosszú utat szok-
tam tenni, ez az egész. 

— S miben lehetek szolgálatára? 
— Csekélység! Nemde ön nincs összeköttetésben 

Angliával? 
— Némileg! S miért kérdezi ezt? 
— Kiváncsiságból. Azt mondják, hogy a spanyo-

lok mostanaban nagyon szerencsétlen hajósok. 
Flottéi ur cinikusan kezdett mosolyogni, aztán 

önérzettel mondá: Oh, az angolokról el lehet mondani, 
hogy csakis a tengerre születtek 1 

— Az amerikai angolokat érti ön? 
— Nem egyedül! Korántsem egyedül! 
Lorison a főnökre tekintett, aztán bizonyos kár-

örömmel mondá: Sok hajót vesztett pedig Mr. Flottéi 
általuk! 

— Igaz! Baleset, elemi csapás. 
— Vagy céltalan, eszeveszett vakmerőség! Ezelőtt 

két héttel láttam egy hajót küzdeni a viharral, gondo-
lom a „tengeri kigyó* volt. Hajójukat elnyelte az Óceán, 
a matrózok csolnakokon menekültek. —- Sok hajót és 
szállítmányt szokott ön elveszteni? 

— Nagyon keveset. 
— Az attól függ különben, hogy honnan szokta 

ön szállítmányait kapni; a gyarmatok veszélyesebbek, 
mint a szigetek, elhiszi ön ? 

Mr. Flottéi észrevette a cselt. Már tud ta : miért 
kereste föl őt Lorison. Arca szinte megrándult a pil-
lanatnyi fölfedezésen, s ilykép gondolkozott: „O ügyes 
hajós s ravasz kérdései vannak. Majd elárultam ma-
gara, de Braziliát el nem árulom !u Aztán nem is kérdezte 
jöttének célját, csak tréfás nyugalommal feleié: Hohó, 
ön jó tengerész, én jó cégfőnök vagyok. Oktalanság 
volna elárulnunk egymás célját, ugy-e Lorison kapi-
tány? Kereskedelmi ügyekben legyünk titkolódzók. 

Lorison ugy tett, mintha mitse értene abból. Arca 
legkisebb meglepetést sem árult el, hideg, kimért nyu-
galommal jegyzé meg: Nem értem önt. 

— Annál jobb. Keresse föl miss Ellát, őt talán 
jobban megértheti. Szereti önt, és én, St. Georgra mon-
dom, elfogadnám önt vömül! 

Lorison mitsem felelt. Fölvette kalapját, Mr. Flot-
telnek kezét nyujtá s egyenesen a miss szobája felé 
tartott. Menetközben a szobaleánynyal találkozott, ki 
őt a misshez vezeté. 

Miss Ella gyönyörű teremtés volt. Üde, piros ar-
cával, nagy, fekete szemeivel; és ami legcsodálatosabb: 
kimondhatlan szenvedélyes volt. E szenvedélyességtől 
félt Lorison leginkább, meit a miss társasága előtt sem 
fékezé magát. Szerette a kapitányt, egyedül hideg nyu-
galmáért és szembetűnő alakjáért. 

Midőn megpillantá Lorisont, elébe futott, karjaiba 
zárta, megcsókolta őt s mondá: Kezdem feledni önt. 
Csoda, hogy eljött! Menjen, rosz ember! Aztáu, mintha 
megijedt volna a kimondott szavak értelmétől, halkan 
rebegé: Nem-nem ! Én örökre megszeretém az első 
perc óta! 
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F é l é r r e 

N « £ y e d é v r e 

4 f r t . 
2 I r t . 
1 f r t . 

M o g j e U n i k © l a p h e t e n k i n t 
v a s á r n a p , e g y i v » n . 

T l a p • « e l l e m i ré«7.ét i l l e t ő 
k ö z l e m é n y e k a s z e r k e s z t o -
• égkex , a p é n z k ü l d e m é n y e k 
a k i a d ó - h i v a t a l h o z k ü l d e n -

d ő k . 

Szentesi L m 
Vegyes tartalmn hetikőzlöny. * 

H i r d e t é s i a r a k : 
A h á r o m h a s á b r a t e r j edő ' 
p e t i t s o r é r t e g y s z e r i h i r d e t é s 
n é l 18 k r . , a k é t h a s á b o s é r t 
12 k r . , az e g y h a s á b o s é r t 

fi k r . s z á m í t t a t i k . 
A w N v i l t - t é r w - b e n a h á r o m 
h a s á b o s p e t i t s o r i k t a t á s i d i j a 

15 k r . o . é . 
B é l y e g d i j m i n d e n e g y e s be-

i k t a t á s n á l 3 0 k r . 

Bérmentet lMi l e v e l e k n e m 

f o g a d t a t n a k e l . 

E l ő f i z e t é s i f ö l h í v á s 
a 

„ S Z E N T E S I L A P " 

hatodik évfo lyamának nuísoJiJc negyedérc . 

V Előfizetési ár : 
Egész évre 4 frt. 
Félévre 2 frt. 
Negyedévre 1 frt. 

A k i a (1 ó-h i v a t a 1. 

A révben. 

Sokszor kongatjuk a harangot hiába! Csa-
punk valamely ügynek kedvéért olyan lármát, 
hogy mindenki meghallja, csak az nem, akinek 
kellene. Es ránk nézve mindenesetre kevéssé 
vigasztaló, vagy bátran elmondhatjuk: boszantó, 
ha az ügy, melyért harcolni síkra szállottunk, 
kicsinyes okokból akad fönn és szenved hajó-
törést. 

De amint egyrészről boszant a fölsülés, 
másrészről kedves elégtételt nyújt, ha azt, miért 
meggyőződésünk egész erejével léptünk sorom-
póba, egy vagy más részben siker koronázza. 
Ne vegye tehát senki szószaporitásnak, hogy 
most olyan közügyről irunk vezércikket, mely 
jóformán befejezettnek mondható, vagy tehát 
éppen azért irunk róla, mert be van fejezve. 

A helybeli jótékony nőegylet sok éven át 
tett fáradozásai után most kezdi szedni a gyü-
mölcsöket, midőn az oly régen közszükséggé 
vált kisdedóvodát sikerül fölállítania. Félév óta 
folytonosan foglalkozik lapunk majdnem minden 
száma a nőegylet működésével és ezzel kapcso-
latban a kisdedóvoda ügyével, ezen egész idő 
alatt lépésről lépésre, nyomról nyomra kísértük 

azt a fejlődés minden stádiumán körösztül, és igy 
nem lesz szükség arra, hogy ez alkalommal rész-
letekkel foglalkozzunk. Elég lesz elmondanunk, 
hogy a kisdedóvoda legkésőbb junius elején ok-
vetlenül megnyílik és hogy tehát ismét szapo-
rodott egygyel azon intézeteink száma, melyek 
hivatva vannak a népnevelés javítása és nép-
szerűsítése által jótékonyan hatni nemzeti éle-
tünkre. 

Csakhogy még az óvoda tényleges műkö-
désének megkezdésével sem értük el célunkat. 
Azt a célt, hogy ez az intézet úgy felelhessen 
meg föladatának, amint kivánatos volna. Ha azt 
akarjuk, hogy a nőegylet valósággal meg legyen 
elégedve mindnyájunk érdekében befejezett mun-
kájával, ha — más szóval — életképessé, vi-
rágzóvá akarjuk tenni ez uj intézményt, támo-
gassuk azt tőlünk telhetőleg. 

Támogassuk az által, hogy igénybe vesz-
szük. Barátkozzunk meg idejekorán ez eszmével 
és küldjük gyermekeinket óvodába. A csekély 
kiadás, melyet igy gyermekeinkre íorditunk, száz-
szorosan kifizeti magát. 

Nem lehet célunk itt részletezni azon jóté 
kony befolyást, melyet az óvodák a nevelés te-
kintetében gyakorolnak, csak azt jegyezzük meg 
röviden, hogy egyéb nyereség hiányában már 
az is elég, ha a gyermek, még mielőtt képes 
volna elemi iskolai oktatást elsajátítani, már fog-
lalkozáshoz, főkép pedig rendhez szokik. 

Es ime, kényelmes alkalom nyílik mind-
ezekre. Ha fölhasználjuk, a magunk előnyére 
teszszük, ha pedig mellőzzük, hálátlanság bű-
nébe esünk. Hálátlanság bűnébe szemben azok-
kal, kik semmi áldozatot sem kíméltek sokszor 
hangoztatott kívánságunkat teljesíteni. 

Mi reméljük, hogy Szentes város közönsége 

nem lesz hálátlan a nőegylet buzgósága iránt 
már csak azért sem, mert a kérdéses ügy fon-
tosságát és liorderejét meg tudja érteni, az annak 
megvalósítására fordított fáradságot tudja mél-
tányolni. 

De sőt azt hiszszük, hogy hálás leszen. 
Bizton fölteazszük, hogy az eredmény meg togja 
haladni a nőegylet legmerészebb várakozásait. 
És ha úgy lenne, amit óhajtanánk is, akkor a 
nőegylet ismerni fogja kötelességét. Ezt az óvo-
dát sem nyerészkedési vágyból állította, hanem 
ellenkezőleg, előreláthatóan arra fordítja minden 
jövedelmét. Ha tehát az oly látogatottságnak 
örvendene, hogy a gyermekek száma arányban 
nem állana a kezdetben bérelt szerény helyiség-
gel, gondoskodva lesz nagyobb hely is ég fői s tobb 
személyzetről. 

Bár legközelebb szükség volna rá ! —d. 

Az árvízveszély. 
Hogy nem veszett kárba a hosszú fáradság, 

melyet az árvízveszély elhárítására fordítottunk, 
most már majdnem bizonyossággal merjük állí-
tani. Városunkba visszatért a nyugalom, kiki 
saját dolgai után láthat, miután nem szólítja gátra 
a közveszély. 

Gátjainkon ugyan még mindig szorgalma-
san dolgoznak, de csak a Tisza-szabályozó tár-
sulat fogadott emberei. Nem dolgozni, illetőleg 
dolgoztatni a társulat részéről egy volna hely-
zetünk félreismerésével, mert hiszen még most is 
van olyan vízállásunk, vagy legföljebb 1—2 hü-
velykkel alacsonyabb, mint amilyen a legnagyobb 
szokott lenni. 

Rohamos apadást még mindez ideig nem 
tapasztaltunk, de a lassú apadás annál többet ér, 
mert természetes. Ma (csütörtökön) 22' (J l/2" a 
vizállás. 

A Szegedi állapotok megfoghatóvá tételére 
idézzük a „Szegedi llíradóu szerdai számának 
következő sorait: 

T 4 1 C 1 
A K A L Ó Z . 

Beszély. 

I r t a : Golenich Ferenc. 
( F o l y t a t á s . ) 

Lorison kapi tány febr . 3-án érkezet t New-Yorkba . 
Midőn a hajó a k ikötőben biztos állást foglalt el, ki* 
osztá parancsai t , s ugy, mint a hajón volt, tengerész-
öltözetben távozott . Egyenesen a hotel Imper ia leba ment 
s egy piiicért kiáltott elő, kihez igy szól t : El fog kül-
deni a Flot téi céghez, e névjegyet á t a d j a a főnöknek , 
Mr. F lo t te lnek , mig e levelet a missisnek kell, hogy 
kézbesí tse. H a siet, husz pe rc alatt oda érhet, harminc 
perc ig várni fogom. S iessen! 

A pincér távozott. Lor i son kap i t ány a tükör elé 
ült, zsebéből kisded dobozt vet t elő, melyből szines fo-
lyadékot öntöt t egy vizzel telt e d é n y b e s gyorsan meg-
mosakodot t , aztán a tükörbe pil lantott . „Jól van — 
mormogá — , arcom mégsem oly h a l o v á n y ! A kis 
missis nem szereti azt, s én okvet lenül m e g a k a r o m tudni, 
hogy az „Óceán ia" iá r saság honnan k a p j a l egú jabb 
szál l í tmányát ." — Öl tözékét r e n d b e szedte, k a r d j á t föl-
csatol ta , s de r ekán levő, a ranynya l átszőtt széles övét 
Összébb vonva, ó r á j á r a tekintet t . „Tizennyolc pe rc !u 

Huszonöt pe rc múlva a pincér benyitot t hozzá s 
m o n d á : Flot té i ur v á r j a Önt! 

— S a missis? 
— Örül t a címzésnek, ugy látszik, ismeri a kéz-

vonásoka t . 
Lor i son tiz dol lár t adot t a p incérnek s egyszers-

mind utasí tásul ad ta neki, hogy csakis egy berbernek 
VAQ it thon, aki, ha eljön, várhat rá . 

A Flot té i cég ez időtáj t a legismertebb társaság 
volt. Az „Óceánia44 t á r saságnak levén főnöke, a leg-
kiválóbb tengeri kereskedésse l birt. Maga Robin Flottéi 
szigorú, becsületes és pontosan határozot t bankár volt, 
úgyannyira , hogy minden sza?a igaznak tar ta tot t . Ez 
ember nagyon jól ismerte Lorisont , ki egykor kap i tánya 
volt. Midőn belépett , örömmel nyuj tá neki kezét . 

— Mintha föltett szándéka az volna, kapi tány, 
hogy az évszakokra figyelmeztessen megje lenésével ! 

— Nem. En tengerész vagyok, hosszú utat szok-
tam tenni, ez az egész. 

— S miben lehetek szo lgá la tá ra? 
— Cseké lység! Nemde ön nincs összeköttetésben 

Ang l i áva l? 
— Némileg! S miért kérdezi e z t ? 
— Kíváncsiságból . Azt mond ják , hogy a spanyo-

lok mos tanában nagyon szerencsét len ha jósok . 

Flot téi ur cinikusan kezdet t mosolyogni, aztán 
önérzettel m o n d á : Oh, az angolokról el lehet mondani , 
hogy csakis a t enger re születtek 1 

— Az amerikai angolokat érti ö n ? 
— Nem egyedü l ! Korántsem egyedü l ! 
Lorison a főnökre tekintet t , aztán bizonyoi kár-

örömmel m o n d á : Sok hajót vesztett pedig Mr. F lo t té i 
á l t a l uk ! 

— Igaz! Baleset, elemi csapás . 

— Vagy céltalan, eszeveszett vakmerőség ! Ezelőtt 
két héttel láttam egy ha jó t küzdeni a viharral , gondo-
lom a „tengeri k igyó" volt. H a j ó j u k a t elnyelte az Óceán, 
a matrózok cso lnakokon menekül tek . — Sok hajót és 
száll í tmányt saokot t ön elveszteni? 

— Nagyon kevese t . 
— Az attól függ kü lönben , hogy honnan szokta 

ön szál l í tmányait k a p n i ; a gya rmatok veszélyesebbek, 
mint a szigetek, elhiszi ön ? 

Mr. Flottéi észrevette a cselt. Már t u d t a : miért 
kereste föl őt Lor ison. Arca szinte megrándul t a pil-
lanatnyi fölfedezésen, s i lykép gondolkozot t : „O ügyes 
hajós s ravasz kérdései vannak . Majd elárul tam ma-
gam, de Braziliát el nem árulom !u Aztán nem is kérdezte 
jö t tének cél ját , csak tréfás nyugalommal fe le ié : Hohó, 
ön jó tengerész, én j ó cégfőnük vagyok. Okta lanság 
volna e láru lnunk egymás célját, ugy-e Lorison kapi-
t á n y ? Kereskede lmi ügyekben legyünk t i tkolódzók. 

Lorison ugy tett, mintha mitse ér tene abból. Arca 
legkisebb meglepetést sem árult el, hideg, kimért nyu-
galommal jegyzé m e g : Nem értem önt. 

— Annál j obb . Keresse föl miss Ellát, őt talán 
j o b b a n megértheti . Szeret i önt, és én, St. Georgra mon-
dom, e l fogadnám önt v ö m ü l ! 

Lor ison mitsem felelt. Fölve t te ka lapjá t , Mr. Flot-
telnek kezét nyu j t á s egyenesen a miss szobája felé 
tartot t . Menetközben a szobaleánynyal találkozott, ki 
őt a misshez vezeté. 

Miss El la gyönyörű teremtés volt. Üde, piros ar-
cával, nagy, fekete szemeivel ; és ami legcsodá la tosabb: 
k imondhat lan szenvedélyes volt. E szenvedélyességtől 
félt Lorison leginkább, mei t a miss társasága előtt sem 
fékezé magát . Szeret te a kapi tányt , egyedül hideg nyu-
galmáér t és szembetűnő a lak jáé r t . 

Midőn megpil lantá Lorisont, elébe futott, ka r j a iba 
zárta, megcsókol ta őt b m o n d á : Kezdem feledni önt. 
Csoda, hogy e l jö t t ! Menjen, rosz ember ! Aztáu, mintha 
megijedt volna a kimondott szavak értelmétől, halkari 
rebegé : Nem-nem ! É n örökre megszeretém az első 
perc ó t a ! 



A viztömeg, melyet a percsorai kereszttöl-
tés, a kőtorési szőllök. Siróhegy, a pusztaszeri és 
baksi majorok s a hármasi magaslatok határol-
nak, körülbelül 2 nsz. mértföldnyi területet foglal 
el: tehát egy kis tenger, melyet az igazi tenger-
től a vizböl kizöldelő ültetvényfák, az összedűlt 
épületek tetői, egy-egy kutgém s uszó széna- és 
szalmakazalok különböztetnek meg. Es az a ten-
ger 1 8 - 2 0 . 0 0 0 hold termő-földet takar, mely-
nek gyönyörű vetései dus aratással kecsegtetek 
tulajdonosaikat. S e roppant nagy viz átlag 2—3 
öl mélységű s egy öles a percsorai kereszttöltés 
lábánál. El lehet képzelni, hogy ha egy szélvi-
har fölkorbácsolja e víztömeget, mily óriási hul-
lámokat hány az. S el lehet kéozelni, micsoda 
semmiség ehez az a két-harmadfél láb, amennyi-
vel a fölemelt töltés a vizből kimagaslik. 

És hullámcsapkodások közt épült föl alig 
három nap alatt az a töltés, amely még akkor, 
midőn a hármasnál betört a viz. úgyszólván semmi 
sem volt; az a töltés, melynek hosszaságát két-
ezer ölnek mondják, de amennyinél aligha nem 
még több is lesz egy pár száz öllel. 

Csak az, ki azt a tengert látja, s aki tudja, 
mi volt a percsorai ker. töltés a viz betörésekor, 
csak az képes megítélni, mily komoly veszedelem 
ben forgott a P a 11 a v i c i n i-uradalom innenső 
területe is, és Algyő, Tápé, Szeged egész külső 
területe és Dorosma. Igen, Dorosma is. Ne hi-
vatkozzanak a t. dorosmai urak az ő lejtmére-
zési adataikra: mert ez a viz, ha elszabadul, csúffá 
tesz minden régi szakvéleményt és hagyományos 
hitet. Nézzék csak meg azt a víztömeget, amely 
betört oly magas helyekre, mint a kőtörési szől-
lők, amelyeknek fele viz alatt áll; és gondolják 
ehez, hogy még ma is, a 11-ik napon, zuhogva 
ömlik be a hármasi szakadáson, és azt fogják 
mondani, amit előttük is bizonyára hitellel biró 
szakértők mondanuk: hogy ha ez a viz ott el-
szabadul, nincs többé gátja Szegedig és senki 
sem képes megmondani, hol állott volna meg. 

Ilogy a Csongrádtól betóduló tenger viztö-
rnegnek emberi erő nem lett volna és még ma 
sem volna képes ellentállani a tiszai átvágások 
nélkül, az bizonyos; az a szerencsénk, hogy ez 
átvágások sikerültek s a nyílásokon annyi viz 
ömlött vissza a Tiszába, hogy a külső viz túl-
ságos földuzzadásának elejét vette. Ez áthágások 
egyikét, azt. amelyik a percsórai zsilip közelé-
ben van. láttuk. Ezt mondják a legsikerültebb-
nek. Ezen a viz egy hét, óta folyton s most is 
nagy zuhogással ömlik ki. E nyílás eredetileg 
60 öl volt, de a rohanó viz már körülbelül 100 
ölnyire tágította. 

Hogy a hármasi betörésnek hü képét nyujt-
suk, meg kell még említenünk, hogy a vizet 
nemcsak éppen a percsórai ker. töltéssel tart-
ják, hanem tovább is, környöskörül az egész 
vonalon az alacsonyabb részeken mindenütt he-

venyészett. karókkal megerősített földhányások-
kal állták útját, amelyeket folyton őriznek és 
erősitenek. 

Különben hétfőn délután egy bizottság vizs-
gálta meg a percsórai kereszttöltést és annak 
állapotáról a lehető legmegnyugtatóbb jelentést 
tette. Ilanem azért még mindig ovatosság szük-
séges Szegeden is. A vízállás apr. 18-án 23 '2 " volt. Ö O 1 

V á s á r h e l y e n a Tisza 12-ig 3 lábat apadt, 
azután néhány napig ismét iassan kezdett áradni 
A „V. K." szerint még mindig nem lehet és 
szabad fölhagyni az erélyes munkával, ha min-
den eredményt kockára nem akarnak tenni. 
Szóval ugyanolyan körülmények lehetnek ott 
is, mint nálunk. A folytonos éberség kívánatos. 

Levelezés. 
Mindszenten, 1876. april 19. 

Tisztelt szerkesztő ur ! 
A rrult néhány heti izgalmas napokat nyugodtabb 

percek váltják föl, amennyiben vizünk, habár lassú, de 
rendszereres apadásnak indult. Ezen oknál fogva a 
vészbizottság is beszüntette a védmunkálatok iránti mű-
ködését, annál is inkább, minthogy védgátaink oly ál-
! ipotban vannak, hogy szakértők véleménye szerint az 
eddig észlelt legmagasabb vízállást is megbírnák, mi-
után már azon hiányok, melyek a „hármasi- gátszaka-
dás következtében beállott rohamod apadás folytán tör-
téntek, kijavíttattak. 

Jelenleg a kár- és költség fölvétele van folyamat-
ban, melynek eredményétől előre félünk. Hozzávető-
leges számítás szerint a költség 12 ezer frt körül van, 
de lehetséges és nagyon valószínű, hogy többre rug. 

Az úgynevezett ,elegei' földekre kiszabadult vizet 
vizemelő gépekkel akarjuk onnét kivenni. Bár lenne 
sikere, mert akkor több száz holdra menő földet leg-
alább tavasziakkal vethetnénk be. 

Nagy az aggodalom az uradalmi tisztek közötti 
lőjön a gróf. Tanakodnak: hogyan kellene legjobban 
informálni, hogy haragját magákra ne vonják. Bizony 
pedig, ha egy kissé körültekintő lesz ő méltósága, ba-
jos dologgá válik magukat teljesen tisztázniok. Az ura-
dalmi bérlők pedig küldöttségileg fogják kérni a grófot 
a haszonbér elengedésére. Reméljük, hogy szive a pusz-
tulás láttán megindul, s jótéteményeinek örökzöld ko-
szorújába egy hervadhatatlan ágat tűzendő, kegyes, el-
elnéző leend s nem fogja bérlőit te l jesen tönkrejuttatni. 
Ezt pedig annál is inkább reméljük, mert a kiöntés 
folytán az uradalom által művelt földekből csakis a 
levelényit b»>ritotta el a viz, az elöntött többi földte-
rület pedig a haszonbérlők kezeiben volt, kivéve a nagy 
terjedelmű kaszálót, 

A vész idején mindig azért imádkozánk, hogy eső 
és szél nélküli száraz napjaink legyenek, most meg a 
szárazságtól félünk. Jó is volna egy kis eső szomjas 
földeinkre, mert a tavasziak nagy része, amit nagy ügy-
gyel-bajjal elvetettünk, még ki sem kelt, a másik re'szo 
pedig már sárgul. Nem is kell még más, mint a viz-
veszedelem után aszály, akkor aztán koldustarisznyát 

akaszthatunk vállainkra 8 mehetünk boldogabb hazába, 
akkor már ugy is eladósodott népünk koldussá lesz, s 
hogy melyik kormány fogja helyrehozni államháztar-
tásunkban az egyensúlyt, azt bizony nem tudom. 

Színészeink is elpárologtak jobb tanyát keresni. 
Itt bizony üresen maradt az erszényük. De nem is lesz 
abban seholsem, mert még azt sem érdemük meg, hogy 
szállást adjanak nekik. Nem csak hogy az igazgató ki-
vételével mindannyian kontárok voltak, hanem a kö-
zönség irányában tanusitott eljárásuk is az aljassággal 
párosult. Nem is sajnáljuk mi őket, csak azt, hogy a 
kisdedóvoda javára tervezett műkedvelői előadással 
együtt magát a kisdedóvodát is elsöpörte az árviz. El 
kellett halasztanunk boldogabb időkre. 

Azon reményben, hogy jövőre több jóval szol-
gálhatok az olvasó közönségnek, maradtam 

tisztelettel: — 1. 

T i s z t e l t s z e r k e s z t ő ur! 
Becses lapja folyó évi 14. és 1G. számában cse-

kély személyemmel méltóztatott foglalkozni; az oltaci 
reám vonatkozó közleményekre válaszom ez: 

Nem irói viszketeg az, mi arra ösztönöz, hogy egv 
fővárosi lapnak tudósítója vagyok, hanem tudósítok a 
célból, hogy némely közérdekű — városunkban szere-
pelt — körülményről a vidék közöusége is tudomást 
nyerhessen. 

Mint tudósító nem célom senki kegyeit keresni, — 
senkit — meg nem érdemlett — dicsérettel elhalmoani, 
mint ön azt lapja f. é. 14. számában sejtetni engedi. 

Lapja folyó évi 16. számában irt — reám vonat-
kozó — közlemény lényegére nézve megjegyzem, hogy 
a „22 láb„ szó csak boszantó sajtóhiba, mely csak szer-
kesztő ur figyelmeztetése folytán jött tudomásomra, s 
inire e sorok lapjában megjelennek (s közzétételét ezen-
nel kérelmézem is) már az a „Nemzeti Hirlapu utján 
ki leend igazítva a helyes szöveg szerint 23'-ra. — Igy 
tehát 23' 9"-et irva, nem tettem oly baklövést, minőnek 
ön azt nagyító üvegen nézte, mert e hó 15 én d. e. 
103/4 órakor, mikor levelemet irtára, az valóban annyi 
volt, s egy hüvelykkel sem több, miről a helysziuen 
szereztem magamnak meggyőződést. 

A „hármas44 gátszakadásáról szóló tudósítást, — 
mint azt az illető helyen meg is jegyzém „hir szerint^ 
irtam. Szerkesztő ur tehát, ki szives volt tudósításaimat 
figyelemmel kisérni, — ha elfogult nem lett volna, észre-
vehetto volna, hogy azt nem mint biztos tényt jeleztem, 
illetőleg hogy az elöntött területet nem határozott nagy-
ságban fejeztem ki. 

Azon sóhajára, hogy nagy időkben „mindenki" 
beáll hirlap-tudósitónak, megjegyzem, hogy itt szerkesztő 
ur legkevésbé gondolhatott reám. miután nem nagy idők-
ben is töbször megtörtént, hogy saját lapja részére kért 
tőiem, kit most lelkiismeretlen tudósítónak tart, különféle 
tudósításokat, s én azokat lapja részére át is szolgál-
tattam. — Szentesen, április 18-án 1876. 

P u r j e B z Ignác , 
mint a „Nemz. Hi r l . " t udós í tó j a . 

Lorison pedig kardbojtjával játszott és gondol-
kozott, csak olykor rézve föl a leányra. Lelkében 
Georgine éit, látta őt búsulni, szemeit könyekben úszni, 
és ilyenkor a világ minden hölgyeinek halott volt. 

A miss pedig hozzá hajolva kérdé: Miről gon 
dolkozik, Georges? 

— Gondolkoztam? Meglehet. Mióta önt szeretem, 
miss, félek a tengertől. 

— Maradjon itt nálam ! 
— Nem lehet. Mit is gondol? Köztünk házasság 

nincs, s én jryűlölöm a világot balitéleteivel együtt. 
Miss Ella a kapitány elé állott, arca kipirult s 

határozott hangon mondá: S ha én akarom, követel-
ném? Hiszen szeretem önt! 

— Lorison rettenetes nyugalommal feleié: Tudom, 
hiszem. Egykor egy könyv akadt kezembe, olvasni kez 
dém, s mit gondol miss, mit irt önökről Euripides ? 

— Beszélje el, kérem! 
— A nő életét azzal tölti, hogy csakis önszivébe 

tekint. Valóban önnek, Ella, legnagyobb szerepe a sze 
re le ni. Nagyon szenvedélyes. 

— Oo tett azzá! Ha nem volna távol tőlem, nem 
fokozódnék szenvedélyem. S még meg sem csókol? 

— Tengerész vagyok, nem félek a vihartól sem, 
de a szenvedélytől igen. Legyen tehát nyugodtabb. 
Azt mondja, hogy távol vagyok? Igaz. De miért nem 
kérdi azt is, gondolok-e önre, miss Ella? De hagyjuk 
ezt! Az ön atyja, Mr. Flottéi egy hajót akar reám bizni, 
melyben nagyértékű tárgyakat kellene New-Yorkba 
h/.állítani. Azonban azt akarnám tudni: honnan? Nem 
mondaná meg azt ön nekem? Nem értem, minek volna 
a titkolódzás, mikor ugy is nőm leend. 

Miss Ella csudálkozva tekintett a férfiura, s von-

tatva mondá: Nagyon tudom, atyám megtiltotta erről 
szólani! S ha megmondanám: ön bizonyosan elhagyna 
engem a tengerért. 

— Meglehet! 
— Ne tudjon hát semmit s maradjon ! 
— Elfeledé, hogy nekem is van hajóm ? 
Miss Ella ajkába harapott, majd Lorison mellé ülve 

mondá: Mikor lesz már könyörületesebb? Megölöm, 
Lorison, csak azért, hogy másra ne tekinthessen! Nem 
foghatom meg: hogy lehet egy ember ennyire hideg. 

— Mondám: szeretem Önt. A sóhajtozás nem illő 
férfiúhoz. Jól van, el fogok önhöz egykor jönni, talán 
jókedvvel, de most elmegyek, utazom. 

Miss Ella megrendült. Megragadá a férfi kezét s 
csaknem magán kivül rebegé : Nem, ön nem megy 
Braziliába! Atyám tudja szerelmünket, ő nem kíván-
hatja azt! 

Lorison tudott mindent. A nő szerelmében atyját 
árulta el. Most már a kapitány nyugodtan ölelte Ellát 
keblére, s csaknem kérőleg mondá: Legyen mérsékelt, 
én a Sandvich szigetekre hajózom. Ha visszatérek, ön, 
miss Ella, nőm leend. Jól van igy? 

— Ugy-ugy Georges, én imádni fogom azt a per-
cet, mely visszahozza. (Folyt, köv.) 

Á R V I Z E S H Ú S V É T . 
(Locso logika i t a n u l m á n y . ) 

Még korántsem tudjuk: van-e jogunk örülni a fö-
lött, hogy túlestünk a bajon, cs már is kedvüuk kere-
kedik tréfálni, nevetni. De az a tudat, hogy közel és 
távol eső szomszédainkat milyen keményen sújtotta a 
sors, nem kelt bennünk akkora fájdalmat, hogy alkal-
mat ne vennénk a kiáltott négy heti böjt után egy kis 
farsangot csinálni. 

Bizony keserves böjt volt az az árvizes néhány 
hét! Nyugalmunk, kényelmünk és jókedvünk megszűnt 
volt, minden percünket az óriási veszély, illetőleg annak 
elhárítása vette igénybe. Es mikorra a Tisza vize apadni 
kezdett, mikor már szinto boszantott a szárazság és a 
viz e sé se után eső v ize t ohajtottunk, beköszöntött a 
húsvét ünnepe, meghozván sokaknak a szentelt vizet. 

Furcsa dolog az, hogy amitől még csak egy hét 
előtt remegtünk, ugyanazt óhajtsuk bárminő alakban. 
Pedig, ha számítást tennék, kisülne, hogy Szentes vá-
rosában alig kerül leány, ki árvizet ne imádkozott volna 
lo magára a húsvét alkalmából. 

íme, a világ folyásának visszás jelenségei! Az apák 
négy héten át küzdöttek minden erővel a viz ellen, a 
gátemelésben izzadtak annyi vizet, amennyi normális 
körülmények közt elég lett volna áradásnak, és ugyan-
azon apák leányai egy héttel később minden áron vizet 
kívánnak. Igaz, hogy ők is emeltek gátat a viz ellen; 
egy kis kendő, melyet kecsesen forgatnak, ugy veszi 
ki magát a praktizált kezelés által, mintha a félve ohaj-
tott elemtől óvni akarnák rózsás arcaikat, de ez utó-
végre csak a „tessék-lássék" kedvéért történik. Való-
sággal nem örülne annak egy leány is, ha a locsolódó 
fLtal ember sajnálná tőlo a fáradságot, hogy dereka-
san megáztassa üde arcbőrét. 

Az még különben megjárja, ha az uri fiatalság 
egy kis üvegecske illatos keverékkel valamennyi isme-
rősét végiglocsolja. Egy-egynek nem nagy adag jut be-
lőle. No meg holmi „eau de Cologne" vagy hasonló, 
illatos viz száraz ünnep idején sem éppen szokatlan kis-
asszonyaink előtt. De bezzeg megfelel egy becsületes 
árvíznek, ha 3—4 gatyás legény beállít a gazd'urara 
udvarára és a Sárit vagy Jucit kirántva a kut mellé, 



Nem érzem szükségét annak, hogy olyan embe-
rek (?) irányában, minő Purjesz ur, lovagias legyek, és 
igy eleve ki kell jelentenem, miszerint levelét éppen 
nem lovagiasságból közlöm, hanem azért, hogy h í r l a p -
í r ó i pályáját, legalább itt, méltóan fejezze be. 

Es ha nincs helye a lovagiasságnak, még kevésbé 
lehet szó arról, hogy én P. I. urnák a „Szentesi Lapw 

nevezett száljaiban reá vonatkozólag megjelent köz-
lemények lényegére tett megjegyzéseire csak egy »zót 
is vesztegessek. Hogy nemcsak jogom, de kötelességem 
Tolt a nN. H. t f-ban megjelent szentesi tudósításokra azt 
mondani, amit mondtam, annak megítéléséhez P. I. ur 
keveset ért. 

Hanem igenis tartozom neki azon kijelentéssel, 
hogy meg szoktam nézni azokat, kiktől lapom számára 
közleményeket k é r e k . De ezzel a kijelentéssel egyttft 
föl kell említenem egy bűnömet is, azt t. i., hogy egy 
beszélyt közöltem nem régen Purjesz Ignác ur fordítása 
g y a n á n t , melyet a benne hemzsegő mondattani és 
h e l y e s í r á s i hibák miatt — ugy szólván — az első 
betűtől az utolsóig magamnak kellett újra fordítani. Jobb 
volna tehát, ha P. ur a toll helyett egyelőre a nyelv-
tant forgatná! 

Utólagosan bocsánatot kérek az olvasóktól, hogy 
n lapnak bármily kis részét is i l y e n polémiával kel-
lett igénybe venni, de nem akartam fölidézni azt a vá-
llat, hogy a szerkesztőt saját lapjában nem lehet meg-
t imadni. Vegye különben Purjesz ur ez alkalommal 
tudomásul azt is, hogy másodszor nem igen lesz ben-
nem hajlandóság leveleit még csak el is olvasni. 

S z e r k e s z t ő . 

A nagy világból. 
A b é c s i vámügyi és a bankkérdésbeni alkudo-

zások még mindeddig nem nyertek teljes megoldást; 
mint a „Nemz. Hirl u-nak Béchből távirják, ott f. hó 
19 én d. u. 2 órakor ő Fölsége a király elnöklete alatt 
megkezdődött a közös értekezlet s tartott Vi 7 óráig. 
Jegyzőkönyvet nem vezettek, tehát határozatot sem 
hoztak. Valószínű, hogy még egy értekezlet fog tar 
tatni ő Fölsége elnöklete alatt. 

A kormányhoz közel álló lapok közül a „P. Ll.u 

látja legrózsásabb színben a helyzetet. Biztos reménye 
van oly erdményre, „mely mindkét fél közös érdekének 
megfelel,u — ami a valóságban, a vámkérdésre nézve 
lehetetlen, miután ebben Magyarország érdekei kiegyen 
lithetetlen ellentétben állanak Ausztria érdekeivel, a 
bankkérdésben a magyar követelések teljesen absolute, 
semmi ellentétben nein áll az osztrák állam érdekeivel, 
de a vámkérdésben tűz és viz vagyunk. Ami Ausztriát 
táplálja, az a mi életerőnket emészti. Itt tehát a két 
ailam „közös érdekeiről" beszélni, frázis.— Az „Ellen 
őr t t már komolyabb színben látja a világot : 

Mi lesz az eredmény, azt még nem tudja alkal-
masint senki, de a tisztességes kiegyezés valószínűsé-
gére eléggé kedvezőtlenek a jelek, azt gy?initja min-
denki. Már pedig nem tisztességest hozni haza elfoga-
dás végett, olyan kísérlet lenne, amelyre mi a Tisza-
kabinetet nem tartjuk képesnek, s amit az ország és 
— hiszszilk — az országgyűlés kárhoztató Ítélete uta-
sítana vissza. A nemzetre nézve ez a hét mindenesetre 
a legkomolyabb válság hete; s ezt a tényt leplezgetni 
nem saabad, mert szembe kell nézni minden eshető-
séggel. 

e»y—két—kilenc vödör vízzel avat ják föl az eladók 
sorába. 

A másik ellentét abban nyilvánul, hogy az uri 
fiatalság piros tojásokat kap vizes látogatásai jutalmául, 
a mokány legények pedig egy kis szeszei italt. Es hogy 
kijózanodik a diadalmi útra indult Lajos úrfi a kapott 
tojásoktól! Elindulóban azt gondol ta : lesz hódítás. Csa-
latkozott. A szerzett piros tojások egyikén sincs kimetszve 
a győzelem jelképe: egy tőrrel átszúrt sziv. Pedig ez 
volt a cél, nem az, ami megtörtént, hogy a szagos viz 
fogytán van, és még csak egyetlen szivet sem visz haza 
zsebében, ami korántsem bizonyítja, hogy az idei locso-
lódásból mások sem tudnának egy-két jó s z í v v e l adott 
tojást fölmutatni. 

Háladatosabb ennél a másik osztály szerepe, melyet 
pálinkával traktálnak. Váljon itt hogy jelképezik a sze-
relmet? Azzal talán, hogy a kitüntetett nagyobb adag 
ban kapja a szeszit? 

Akárhogy legyen, a vízért cserébe nyújtott pálinka 
megteszi hatását. Minél tovább halad a rettentő sereg, 
annál kegyetlenebb müveleteket visz végbe. Es minél 
nagyobb tömegbán használják a vizet, annál kevésbé 
kelleti már magát a pálinka. 

A végeredményt tekintve azonban mindegy: ki 
mit kapot t a locsolódásért jutalmul. Az az elégtétel, 
hogy a hagyományos szokások fölujitása révén kelle-
mes napot töltsünk, mindenesetre megvan itt is, ott is. 
No meg ebben az évben még ezen kivül azt az elég-
tételt is nyertük, hogy nem előzött meg bennünket a 
locsolódásban Tisza úrfi (nem a miniszterelnök). Hála 
isten, hogy nem tette, mert különben a víziszony hűs-
í t i passiónkat is elfeledtette volna velünk. 

Mint mult számunkbnn említettük, Szeroiában, 
egy ottani lap szerint, a háború elkerülhetetlennek lát-
szott. Az ottani helyzet mikénti állását megismertetendő, 
a „N. IIirl.u-nak nándorfehérvári tudósítója leveléből 
veszszük át a következőket : 

„Egy önkénytelen művészi pauzát kell följegyez-
nünk. A jelen perc élénken emlékeztet azon utasra, ki 
bátran előre nyomul egész az örvény széléig, itt pedig, 
midőn a salto mortálét meg kellene tennie, elveszti 
bátorságát, megáll, és középutat keres az ész, okosság 
és a vakmerőség között. 

A fegyverkezés, amennyire Szerbia üres pénztá 
tárai segélyével lehető volt, bevégeztetett; maradt ugyan 
még e tekintetben sok mindenféle kívánni valónk, de 
meg kell elégednünk azzal, amink van. 

A hadosztályok készek az indulásra. A fejedelem 
szárnysegédei teljesítették a nyert parancsot és harc-
kész állapotba helyezkedtek. A törzskar pprancsot ka-
pott, hogy készüljön el P.Z indulásra. A főhadiszállás 
Cuprijában lesz, mely helység egyenlő távolságban van 
a két esetleges harctértől. Ezen pont igen fontos, mert 
Nis és Belgrád között középen fekszik, és a Stambulba 
vezető nagy országutat dominálja. Ezen városban min-
den előkészület megtétetett a fejedelem hadiszállásának 
elhelyezésére. A dandároknak — 18-an vannak — meg-
parancsoltatok, hnrgy gyűljenek össze kerületeik köz 
pohtján A nándorfehérvári dandár valószínűleg már* e 
hó 18-án fog a nisi 'határ felé indulni. Nagy falragaszok 
hírül adják a nemzetőrségnek, hogy tagjainak nem sza-
bad lakhelyüket elhagyniok. Annyira vagyunk, hogy 
megesküdhetnék az ember, hogy a legközelebbi napok-
ban meg fogják izenni s azonnal meg is kezdeni a 
háborút. Ekkor egyszerre megnyúlik és elfordul „hét 
vezérünk44 arca. Valami váratlan történik: egy művészi 
pauza áll be. 

Mi okozta ezt? Melyik jótevő istenség nyúlt az 
események kerekébe, hogy a világtörténet menetét föl-
tartóztassa? Nálunk mindenféle kifogással felelnek e 
kérdésre. A talány megoldása azonban igen könnyen 
megtalálható e két szóban: n i n c s p é u z ! u 

A t ö r ö k ö k a szerb határokon szintén nagy elő-
készületeket teszuek; az úgynevezett Timock határon 
80(X), Jastrebac átellenében 2000 ember áll ; Prokupl-
j ában egy önkénytes török ezred alakult ; a nisch-alexi-
naei vonal már erősen meg van szállva s szerbeknek 
az átmenetel teljes lehetetlen; a drinai határvonalat ha-
sonlóan most szállják meg a törökök. A porta egyelőre 
csak védelmi előkészületeket tesz, melyekeket azonban 
tamadóra is át tog változtatni. 

A f e g y v e r s z ü n e t Hercegovinában véget érvén, 
ismét megindultak mindenfelé az ellenségeskedések. A 
lökést erre Trebinje alól adták meg, a honnan, mint 
Ragusából távirják, mult szombaton reggel ágyudör-
gést hallottak. — Mint hiszik, a fülkelők Petkovich és 
Vukalovich vezetése alatt fölhasználván a török őrség-
nek Trebinjéből Gackóba történt átvonulását, támadást 
intéztek Trebinjére. 

B o s z n i á b a n mintegy 10,000 főre megy a föl-
kelők száma s szándékuk oda megy ki, hogy minde-
nek előtt Bisca várát kerítsék hatalmukba s azt to-
vábbi működéseik központjává tegyék. — A boszniai 
törökök egyelőre arra szorítkoznak, hogy a különböző 
községeket körülsáncolás által biztosítsák, mivel a tervbe 
vett török népfölkelés szervezése és fölfegy vérzésé még 
heteket vesz igénybe. A porta eddig 1200 nizam ka-
tonaságot küldött Boszniába. 

Helyi hirek. 
* A k i s d e d ó v o d a mint vezéi cikkünkben is em-

lítjük, junius elején megnyílik egyelőre Sonneníeld Sá-
muel újonnan épült házában, melyet a nőegylet két évre 
kibérelt. Egy, az előmunkálatok teljesítésére kiküldött 
bizottság lépéseket is tett az óvó, esetleg óvónő fölvé-
telére nézve, kinek luár május hó közepén el kellene 
állomását foglalnia, hogy az óvoda berendezése körüli 
teendőkben mint szakértő működhessék. Végre tehát 
eredményre j u t u n k ! 

* A j ó t é k o n y n ő e g y l e t f. hó 28-án tartott 
választmányi gyűlésének nevezetesebb határozatai a kis-
dedóvoda ügyére vonatkoznak, melyekkel más helyen 
ismertetjük meg olvasóinkat. Itt csak azon örvendetes 
körülményt akar juk fölemlíteni, hogy a nőegyletnek 
eddigelé 158 rendes és 39 pártoló tagja jelentetett be. 

* A k a t o n a s á g , mely az árvízveszély egész 
ideje alatt igen j ó szolgálatokat tett az által, hogy a 
vészbizottság és egyes tagjai parancsainak nyomatékot, 
sokszor érvényt szerzett, pénteken hagyta el városun-
kat, miután — ugy látszik — nincs rá többé szüksé-
güuk. Szívesen jegyezzük föl, hogy a katouaság hiven 
és pontosan teljesítette kötelességét a nélkül, hogy a 
legkisebb alkalmatlanságot is szerzett volna akár a kö-
zönségnek, akár egyeseknek, kiknél be volt szállásolva. 
A város e szolgálatok megjutalmazására a legénység 

minden tagjának két-két forintot ajándékozott, az itt 
állomásozott tiszteknek pedig köszönetet mondott ta-
núsított erélyességükért. 

* I s m é t p e z s g ő é l e t uralkodik a városháza 
hivatal-helyiségeiben. A vizveszély idején a Tisza part-
ján tartózkodott hivatalnokok ismét kezükbe vették a 
rég odahagyott tollat, hogy kipótoljak néhány heti,kény-
telen mulasztásaikat. Akad is mit tenniök elég. De leg-
több dolog vár mé^is azokra, kik a vizveszély folytán 
tett óriási megrendelések iránti számoskodást fogják 
teljesíteni. Nagy munka lesz kiszámítani: mennyi adós-
ságot csináltunk pár hét alatt, de mindenesetre nehe-
zebb le3z még ennél is a fizetés kérdésének megoldása. 

* A a á l t a l á n o s i p a r t á r s u l a t , melynek alap-
szabályai pár hét előtt érkeztek le a minisztériumtól a 
jóváhagyási záradékkal ellátva, jövő vasárnap tar t ja 
alakuló közgyűlését. Agyü lés helyét és óráját jövő szá-
munkban közöljük. Ez alkalommal azonban meg kell 
emlékeznünk egy igen kellemetlen hirről, mely a lehető 
legroszab színben tüntetné föl iparosaink állapotát, ha 
igaz volna. Azt beszélik ugyanis, hogy több olyan ipa-
ros, ki az általános ipartársulat tagjainak sorába beíratta 
magát, most ellene van a rögtöni alakulásnak, mert az 
üzlet-pangása miatt még a tagdijakat sem volna képes 
fizetni. Ez a hir vagy egészen alaptalan, vagy olyan 
törpe kisebbség véleménye, hogy számba sem jöhet, 
mert azt nem hihetjük, hogy az ipartársulat alakulá-
sának, ha már annyi fáradságot fordítottunk rá, az állna 
útjában, hogy vannak egyesek, kiknek nehezükre esnék 
most még 2 frt tagdijat is fizetni. Meg kell egy kissé 
erőltetni is magunkat, mikor egy olyan rég nélkülözött 
eszme kiviteléről van szó, minő az áltaiános ipartársulat. 

* K r e c s á n y i I g n á c jelenleg Sátora'ja-Ujhelyen 
működő színtársulata, inely ahol eddig megfordult, min-
denütt kiérdemelte a közönség és sajtó tetszését, május 
hó közepén Szentesre jön. E társulat, mint értesülünk, 
drámákat, népszínműveket, vígjátékokat és operetteket 
egyaránt ad, és minden szakmakor jól van betöitve. A 
személyzet 25 tagból áll, kik közül két elsőrendű ope-
rette és népszínmű-énekesnőt: Krecsányiné: Kiss Ve-
ront és Szentesy Vilmát említjük föl. A színtársulat tel-
jes névsorát jövőre fogjuk adni, da előre is ajánljuk 
e színigazgatót a közönség figyelmébe mint olyant, ki 
mindenfelé elismerést tudott magának kivívni. 

Értesitések. Asztalos Balogh Mihály örökösök 
földjéből, Pap Lajosnénak 14 hold földje van legelte-
tésre kiadó. — Kiskorú Sarkadi Nagy Mihály házánál 
egy külön laképület van haszonbérbe kiadó; értekezni 
lehet Sarkadi Nagy Ferenc gyámnál. — Sarkadi N. 
Ferenc nyári legelőre jószágot vállal a terehalmi pusz-
tára. — Nagy Áron IV. t. 5. sz. házánál egy boglya 
széna van eladó. — Az izraelita hitközség iskolája te-
tejének kijavíttatását elhatározta, mire nézve az árlej-
tés f. év april hó 25-én d. e. 9 órakor a hitközség gyül-
termében fog megtartatni; a föltételek a jegyzői hi-
vatalban megtekinthetők. — Akik a kötönyi pusztára 
marhákat akarnak hajtani (az ökörnek dbját 5 frtért 
más marhának dbját 4 frtért), azok Kiss Pál I. t. 108. 
sz. házánál jelentsék magokat. — Szűcs Dániel bog-
nármesteruek a kisháton 5 részlet íöldje van apró ve-
temények alá kiadó. I. t. 233. h. sz. — Antal János-
nak a vekerlaposon két hold lucernája nyári haszná-
latra haszonbérbe adandó. — Kulinyi Bernátnak a fölső 
réten egy hold lucernája nyári használatra haszonbérbe 
adandó. — Seres Lajos boltihelyiségét a piactérről. 
Gombos Károly házához, az úgynevezett lutriaboltba 
tette át. — Özv. Seres Dánielnének takarmánynak való 
árpaszalmája van eladó. — If j . Nyiri József 180. sz. a. 
házánál magános egyén részére egy utcára nyíló sarok-
szoba haszonbérbe kiadó. — Kiss Albertnének felső-
réti 8Va hold jóminőségű hereföldje nyári használatra 
kiadó. Értekezhetni: III . t. 424. szám alatti háznál. 

Irodalom. 
* A. „ M a g y a r o r s z á g a N a g y v i l á g " f. évi 16-ik szám® 

a következő változatos tartalommal jelent meg. Szöveg: Agnus dei. 
— Isten háta megett. Beszély a palóc nép-életből. (Tóvölgyi Titusz) 
Enid. Király idyll Tennysontól. (Csukássi József.) Egy háromszáz 
éves dráma. (Ifj. Szinnyei József.) A fovárosból r Tavasz a gomblik-
ban (Porzó.) A tizenkét hónap. IV. április. Különfélék. Sakkfoladvány. 
Szórejtvény. Szerkesztői üzenetek. Rajzok: Agnus dei. Hasvéti ön-
tözés falun. Júdás csókja. A Szent sir temploma Jeruzsálemben. 
Szent Péter temploma Komában A „M. o. és N. V.* előfizetési ára 
félévre 5 frt, negyedévre 2 frt 50 kr. (Kiadóthivatal: Athenaeum-
épület.) 

* .A.z „ T J j I d ő k ' 4 cimü kedvelt hetilap ( d i v a t - t á r c á v a l ) 
16-ik száma a következő válogatott tartalommal jelent meg: „Sic 
itur ad a s t r a / Borostyáni Nándortól. — „Anyám sirhalmán," (ered. 
költemény) Alföldi Róna-tól. — „Don Carlos Oruandes / (eredeti 
elbeszélés) Vértessy Arnoldtól. — „Heine"-ből, Komjáti Jenő- — 
„Jinkinsson párbajai* (A „Baily's moiithly magaziné*4 után), 8. E . 
-r- „Az európai társadalom korszakai,* Váry Gellérttől. — , H a . . 
(tárca-vers), Dengi Jánostól. — „A fecskék hazája," Farkas A.-túI. 
— „Távsürgönyzés bonyodalmakkal,*4 R - y . — Irodalmi, társadalmi 
és művészeti hirek. — A borítékon: Fölhívás, divattárca, Hvme i, 
számrejtvéuy, betütalány, szikrák, a szerkesztő nyílt válaszai, ve-
gyesek. — Szerkeszti: Benedek Aladár. — Az ,11. I.* előtizetési á r a : 
negyedévre 2 frt 60 kr., mely összeg a kiadó-hivatallioz (Budapeat, 
Ország-ut 45. sz. II. emelet, 24-ik ajtó) küldendő. 



Üzleti tudósitáf. 
(április 20-áról.) 

(R. M.) Örömmel várhatunk ű t le t tekintetében i s jobb jövSt , 
miután a vizveszély, mely még rövid id5 előtt igen nagy aggodal-
makat okozott, immár majdnem elhárítottnak mondható és eddigelé 
megkímélte határunkat . A vetések állása jó termésre nyújt kilátást. 

Mai hetipiacunkra jelentékeny mennyiségben száll í t tatott kü-
lönösen árpa ós kukorica, melyek az alant jegyzett árak mellett 
nagy részben el is keltek. Búzát ezúttal azért nem lehetett vásá-
rolni, mert egy-két kereskedő, hogy jóformán megrakott hajóik ter-
hét kiegészítsék, fölcsigázták az árakat . 

Árak: 
Jobb minőségfi árpa . . . • • • • 6 - 6 frt 20 kr. 
Csak most morzsolt kukorica métermázsája 4 f r t . 

Különfélék. 
* H ti 8 v é t i a j á n d é k . Bánfalván a legközelebbi 

napokban Török Istvánné három ép, egészségei fiú-
gyermekkel lepte meg férjét. 

* A z „O r o s h á z a u i r j a : Községünkben egy csizs-
madia hitestársával összeszólalkozott; a szót tett kö-
vette s egy kissé biz ő kelme eldögönyözte oldalbor-
dáját. Az asszony zokogását azonban annyira szivére 
vette, oly felette bántotta lelkiismeretét gyöngédtelen-
sége, hogy elkeseredésében kétszer döfte kését saját 
mellébe. A kés azonban nem volt valami éles s igy 
annak köszönheti, hogy tettének komoly következménye 
nem lett. 

— G y i l k o s s á g é s ö n g y i l k o s s á g . Szakács 
öándor honvédelmi miniszteri segédhivatali aligazgatót, 
kit csapás-csapás után ért. Néhány év alatt nejét, három 
nagy gyermekét vesztette el, 13 éves fiával évek óta 
leirhatlan nyomorral küzdve, folytonosan beteg volt, f. 
hó 18-án reggel lakásán (Budán) halva találták, szén-
gőizel oltotta el a két nyomorral telt életet. Amúgy is 
csekély fizetéséből, mely uzsorások által mintegy 6000 
frt erejéig volt letiltva, s igy havonként csak 25 frt húzott, 
nemcsak gyógyszereket, de még száraz kenyeret sem 
vehetett. A legnagyobb Ínségre jutván, minden leala-
csonyító eszközt fölhasznált megélhetésére, alárendelt 
hivatalnokoktól koldulva kért néhány hatoson tengődött, 

s midőn már látta hogy a folyó hó 18-ára kitűzött ár-
verésen utolsó ingóságéitól is megfosztatik, s hogy kol-
dusbotra jut, határozta el magát a véghezvitt isszonyu 
tett elkövetésére. Két levelet, egyet a honvédelmi mi-
niszterhez, a másikat Adonyi Károly kartársához címezve 
találtak lakásán. A hullák a szt. Rokus-kórházba szál-
líttattak. 

— R a b i á 8 . A belügyminiszter körözvényt intéz 
az ország valamenyi hatóságához, melyben a zemplén-
megyei, lasztoméri illetőségű Fialkovics Vendel házába 
m. hó 28-án éjjel betört 4 rablót nyomozni rendeli, kik 
4000 ti" ^rtékben ékszereket s ezüst házi eszközöket 
rabolta); A rablók Lasztomérból Somogy felé mentek; 
ezen község alatt a lasztoméri mészáros éjjel lakoda-
lomból hazafelé menve találkozott négy emberrel, kik 
egy szekér mellett az uton álltak. Posztóruhás embe-
reknek nézte, meg8zólitá őket tót nyelven, hogy honnan 
va lók? ezek tótul feleltek, hogy „Stariu vagyis hogy : 
Sámogyról. — A rablott tárgyakat a rablók két lepe-
dőbe takarták és ugy vitték el. A gyanú egy sátoralja-
újhelyi mészárosra esett, aki a kárvallottra régen ha-
ragszik, mert hamis bukása után tőle 2000 frtnyi kö-
vetelését behajtotta. 

— J á s z b e r é n y b ő l i r j á k a „N. H. u -nak, hogy 
ott nagy föltűnést okozott egy, a fenyitőtörvényszékhez 
tett följelentés, melyben vádlottul az ottani kir. köz-
jegyző szerepel. A vádló K. Z. törvényszéki j o g j y a k o r -
nok „tettleges bántalmazásu miatt párölte be a köz-
jegyzőt, ki őt a királyi törvényszék helyiségéből „ki-
taszította." 

— G y i l k o s s á g . Köves-Kállón a napokban — 
irja egy vidéki lap — egy 18 éves legény a tilosban 
hajtván marháit, az ott tartózkodó csősz megzálogolta 
s elvette subáját. A Bubán oly jól esett azután a csősznek 
a heverés, hogy később el is aludt raj ta . A legényke 
nem mert suba nélkül hazamenni, s hogy az elvett jó* 
szágot visszaszerezze, az alvó vén csőszt agyonütötte. 

— Veszedelmes vendégek. Temesvárra és Temes-
megye több vidékére a húsvéti napok alatt a házi ál-
latok borzasztó ellensége, irtója s pusztítója csapott le ; 

a golubácsi (vagy mint máskép nevezik kolumbácsi le-
gyek . j Ezek mint a „Tem. L. tf ir ja, ugy a városban 
mint vidéken roppant öldöklést vittek véghez lovak 
ökrök, tehenek és sertések közt, mérges fullánkjukkal 
megszúrván azokat, minek kö zvetlen következménye a 
halál volt. Ez apró szörnyeket ama heves déli szél hozta 
csapatokban a golubácsi barlangból, m ely vasárnap és 
hétfőn majdnem viharszerüleg üvöltött. Az emberek alig 
tudták magukat védeni tőlük, hogy szembe, orrba vagy 
fülbe ne mászszanak, és csakis a kedden hajnalban be-
állott eső vetett legalább egyelőre véget pusztításaiknak. 

— M e g ö r ü l é s e x e c u t i ó f o l y t á n . Turóc Szt.-
Mártonból nyert értesítés után közli az „E . a , miként ott 
nem reg Singer S. nevü szülésznő ellen 40 frtnyi tar-
tozás miatt végrehaj tás lőn elrengelve, mely azután lakán 
a tu la jdonosnő hon nem létében foganatositatott is, sőt 
biztosítás okából ingóságai lakásából el is szállitattak. 
Midőn a szülésnő haza jö t t s csak üres falait látta la-
kásának, ez annyira meghatotta őt, hogy elkezdett félre 
beszélni s elméje megzavarodásának nyilt jeleit adta. 
Jelenleg a szerencsétlen orvosi fölügyelet alatt áll, miután 
azonban állapota nem javult, lépések tétettek az orszá-
gos téboly dába szállítása i r án t A szerencsétlen nőnek 
3 élő gyermeke van. 

* K u r i ó z u m . Az ungvári postára a napokban 
egy levél adatott föl, Pestre intézve, melynek cime i 
következő volt : „Tek. postás ur l — hangzik a levél-
cím — Kérem szépen nem tudok olya szépen irni testfk 
megengedni, hogy eztet a levelem elküldöm aa én ked-
vesemnek, csak aztat kérdem meg tüle, hogy mikor 
esküjünk mán meg, lakik a tek né asszonynál, 
mint hetes a gyapjú utcában kérem saépen a tekinte-
tes asszonyt csókolom a kezét tesék eatet az írásomat 
a hetes Mátyásnak odaadni, tehát adassék ezen 
levelem Hermina kezibe, ű majd tugygya kinek 
kell ezt adni oda. Mátyás lelkem hogy viseled magad 
ha ezt elfelejtettem a levélben megkérdezni felelj csó-
kollak képeddel alszok el.M 

Felelős szerkesztő: Kulinyi Zsigmond. 

Pályázat. 
Csongrád megye tiszántúli járásában ürese-

désben Iev6' és 1000 frt évi fizetéssel egybekötött 
csendbiztos i á l lásra ezennel pályázat nyitta-
tik. A pályázni kivánók fölhivatnak, hogy ké-
pességi bizonyítványokkal fölszerelt kérvényeiket 
folyó évi april 30-ig Méltóságos Rónay Lajos 
főispán úrhoz adják be. 

Szegvár, 1876. március 31-én. 
Stammer Sándor, alispán. 

H I R D E T É S E K. 
Pályázat 

I-ső, esetleg Il-od aljegyzői állomásra. 
Csongrád megye törvényhatóságánál az I-ső aljegyzői állomás, 800 frt. évi fizetéssel 

üresedésbe jővén, arra, — esetleg a Il-od aljegyzői állomásra a törvényhatóság 354. sz. határo-
zata folytán ezennel pályázat nyittatik. Akik ez állomást, illetőleg állomásokat elnyerni óhajtják, 
folhivatnak, hogy kellő bizonyítványokkal fölszerelt folyamodványaikat f. april hó 25-ig Méltóságos 
Kis-Zombori R ó n a y L a j o s ur, Csongrád megye főispánjához nyújtsák be. A választás f. évi 
május hó 9-én tartandó rendes közgyűlésen fog történni. 

Kelt Csongrád megyének 1875. évi december hó 15-én 8 folytatólag tartott rendkívüli 
közgyűléséből. A főjegyzői hivatal. 

F ö l b i T i s. 
Az árviz által károsodott birtokosok ezennel fölhivatnak, 

hogy a földjeikben vagy épületeikben szenvedett károkat 1876. 
évi május hó 2-ig a telekkönyv-nyilvántartói hivatalnál múlha-
tatlanul jelentsék be, annyival is inkább, minthogy a május hó 
2-án tul elkésett jelentkezők, a törvény értelmében adóleenge-
désre igényt nem tarthatnak. 

Kelt Szentesen, 1876. április hó 22-én. 
H u t i r a y L a j o s , 

telekk. nyilvttó. 

WmmMSmBM 2 0 ^ u n á i n t á i 

20% á r 1 e s z á 1 1 i t á s ! 
Tisztelettel tudatom a nagyérdemu közönséggel, hogy árverezéseken, nagy-

mennyiségű kézműárukat bámulatos olcsó áron sikerült megszereznem, enélfogva azon 
helyzetben vagyok, hogy mindennemű, a rőfösáruk szakmájába vágó cikkeket 2 0 % 
árleszál l í tás mel let t adhatom. Nevezetesen nagy választékban léteznek: karton, 
batiszt, festő, oérna-kanavász, anginet, barket, schiffon, sohleziai, rum-
burgi, creász és egyébnemű vásznak, íekete és minden szinű divatos 
liszter, fekete és színes selyem, fej- és nyakravaló selyem kendők, 
úgyszintén a legújabb tavaszi kendők. 

Különösen ajánlom nagyválasztéku gyapjúszöve te imet , perv ienek, k é k 
és fekete posztóimat, melyek bámulatos olcsó áron megszerezhetők. 

Nagy választékban vannak továbbá: női cipők, férfi ingek minden SZÍa-
ben, nyakkendők, gallér, kézelők és keztyűk, melyek a legjutányosabb 
árért kaphatók. 

Midőn a n. é. közönségnek eddig tanusitott bizalmáért köszönetemet nyilvá-
nitom, kérem továbbra is becses pártfogásukat. 

Heiohlinger Henrik. 
Bolthelyiség: Pollák-féle ház, görög templom átellenében. 

20% á r l e s z á l l í t á s 
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Valódi amerikai 

„HOWE-varrógép" 
kap ható : F e l s e n b u r g B e n e d e k 
óramtívésznél — a legjutányosabb 
áron, 5 évi jótállás- és részletfize-
zetés mellett. 

cn 
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Minden, e varrógéphez szük-
séges szerkezet: tű, cérna- és olaj 
is kapható. 

Ugyanott megszerezhető a 

Wehler Wilson-féle 
hírneves varrógép is. 
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F 5 1 b i v & s. 
Az iskolaszéki elnökség meghagyásából fölhívja alulirott 

Szentes város kereskedő- és iparos-osztályát, hogy az ismétlő-
iskolák látogatására törvényileg kötelezett tanoncaikat az ismétlő-
iskolák szorgalmas látogatására annálinkább is kötelezzék, mivel 
a tanoncok nyilvános vizsgája f. hó 30-án d. u. í órakor fog a 
tul a kurcai iskolai helyiségben megtartatni. Ezen vizsgára tiszte-
lettel meghiv minden tanügybarátot Szentesen, 1876. apr. 21-én, 

Z o ó J á n o s , 
ism. isk. igazgató. 

Sseiite*e)i) nyomatott a kiadó-tulajdonos: Cherrier Jánosnál. 1876. 


